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(1) Roman Jockobson. (1959). On Linguistic Aspects of Translation, (P233-238). 

Linguistic aspects. The Translation Studies Reader 2000 (ed. Lawrence Venuti). 
London & New York: Routledge, 113-118. 

(2) Russell, B. (1950). Logical Positivism, IV, I8; cf. p. 3. Revue Internationale de 
Philosophie. 
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(1) Cf. Dewey, J. (1946). Peirce's Theory of Linguistic Signs, Thought, and Meaning,

XLIII, 9I. The Journal of Philosophy 
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(1) Whorf, L. B. (1956). Language, Thought, and Reality, p 235. Cambridge 
(2) Bohr, N. (1948). On the Notions of Causality and Complementarity, p 317f. Dialectica. 
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(1) Masterson R. James & Philips, B, W. (1948). Federal Prose, p 40f. N.C: Chapel Hill. 
(2) Cf. Bergsland, K. (1949). Finsk-ugrisk og almen spakvitenskap, XV, 374f. Norsk 

Tidsskrit for Sprogvidenskap.   
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(1) Boas, F. (1938). Language, p. 132f . General Anthropology. Boston. 
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Traduttore, traditore “the translator is a betrayer”

                                                             
(1) Vaillan,  A. (1948). Le Préface de l'Evangeliare vieux-slave, XXIV 5f, Revue des 

Etudes Slaves, 
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